ValveMate” 7197PCP Controller
Quick Start Guide
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Foot Pedal / ESTOP

Pedal / ESTOP

Pédale de commande / ESTOP
Pedale / ESTOP

Pedal / ESTOP

FuBschalter / ESTOP

Nozni peddl / ESTOP

Wtacznik nozny / ESTOP
Mepanb ynpasnexust /
ESTOP

Labpedal / ESTOP
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Disassemble Pump

Desmontar la bomba
Démontage de la pompe
Smontare la pompa
Desmonte a bomba
Pumpe demontieren
Demontujte ¢erpadlo
Zdemontowac pompe
Pasbepyire Hacoc
Szerelje szét a szivattyut
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Conexion / Tierra
Alimentation / Terre
Alimentazione / Terra
Conexao / Terra
Stromversorgung / Masse
Napédjeni / Uzemnéni
Zasilanie / Uziemienie
Muranve / 3asemnerme
Tapellatds / Foldelés
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Power / Ground

Rotor htimedo y estator
Rotor et stator humidifiés

Rotore e statore umidi
(lubrificati)

Rotor e estator imidos
Nasslauferpumpe und Stator
Sméceny rotor a stator
Mokry wirnik i stojan
CmaxKTe poTop 1 cTatop
Kenje meg a statort és rotort
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e Wet Rotor and Stator

Use process fluid

Usar fluido de proceso
Utiliser le fluide du process
Usare il fluido di processo
Use fluido de processo
Prozessfliissigkeit verwenden
PouZzijte provozni material
Uzyj plynu procesowego
Vcnonesyiite
TEXHONOrM4YECKYH XXMOKOCTb
Hasznaljon folyadékot
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Assemble Pump (No Tip)

Ensamblar la Bomba (sin punta)
Assemblage de la pompe (Pas a
d’aiguille)

Assemblare la pompa (no punta
di dosatura)

Monte a bomba (sem ponta)

Pumpe (ohne Nadel)
zusammenbauen

Sestavte ¢erpadlo (bez hrotu)
Zmontuj pompe (bez koricéwki)
CobepuiTe knanaH (6e3
HacapKw)

Szivattyu szerelvények (Tt
nélkill)
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Mount Pump Connect Fluid

Conecte el fluido 0 bar
Brancher le tuyau du fluide
Collegare il tubo del fluido
Conecte o fluido
Fliissigkeiten anschlieBen
Pfipojte material

Monte la Bomba
Montage de la pompe
Montare la pompa
Monte a bomba
Pumpe montieren
Pfipojte cerpadio
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Zamontowac pompe Podtacz ptyn
3BakpenuTe knanaH MpuvcoeauHmTe nogady
Szivattyd felfogatas >KnaKocTn
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Connect Pump Motor Cable

Conecte el cable del motor de la bomba
Brancher le cable du moteur de la pompe
Collegare il cavo del motore pompa
Conecte o cabo do motor da bomba
Pumpenmotorkabel anschlieBen
Pripojte kabel motoru ¢erpadla
Podtacz przewdd silnika pompy
[MopksioymTe NPOBOAKY
Szivattyd motor kdbel csatlakozta'
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Open Bleed Valve

Purgado de Bomba abierto a b
Ouvrir la valve de purge

Aprire la valvola di sfiato
Purga da bomba aberta
Entliiftungsventil 6ffnen
Oteviete odvzdusiovaci ventil
0Otworz zawdr odpowietrzajacy
OTKpOiiTe BbIMyCKHON
KnanaH

Légtelenitd szelep nyitdsa
TFHERD
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Bleed HE F
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Close Bleed Valve

Purgado de Bomba cerrado
Fermer la valve de purge
Chiudere la valvola di sfiato
Purga da bomba fechada
Entliiftungsventil schlieBen
Zavrete odvzduSiiovaci ventil
Zamknij zawor odpowietrzajacy
3aKpoiiTe BbIMyCKHO KnaraH
Légtelenitd szelep zérésa
EScibi-didal
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Bleed HE FH3
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Set Air Pressure

Establezca la Presion de Aire
Régler la pression d’air
Impostazione Pressione Aria
Ajuste da pressao de ar
Druckluft einstellen

Nastavte tlak vzduchu
Ustawienie cignienia powietrza
YcTaHoBKa [JaBneHist BO3ayxa
Levegényomds bedllitdsa
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Trapped air
Aire atrapado
Air piégé

Aria intrappolata
Ar preso

No trapped air
Sin aire atrapado
Pas d’air piégé
No aria intrappolata
Sem ar preso

-

Eingeschlossene Luft Keine eineschlossene Luft
Zachyceny vzduch Zadny uvéznény vzduch

Obecne ci$nienie Brak ci$nienia

Mopaya cxxatoro Het nopaun cxaroro Bo3ay3a
BO3gyxa Nincs bentragadt levegd
Bentragadt levegd ( FS5ia
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m Power On

Encendido
Alimentation ON
Acceso

Ligado
Einschalten
Zapnuti
Wigczenie
MuTaHve BKNO4EHO
Power ON
BiRFR
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Programs > Lin
(Used to purge pump)

Programas > Linea
Programmes > Cordon
Programmi > Linea
Programas > Linha
Programme > Linie
Programy > Radek
Programy > $ciezka
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Mporpammb! >
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Program > Line
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(Used to purge pump)

(Utilizado para purgar la bomba)
(utilisé pour purger la pompe)
(Utilizzato per spurgare la pompa)
(Usado para purgar a bomba)
(Zum Spiilen der Pumpe)
(Pouzivé se k proplachu Cerpadla)
Uzyty do czyszczenia pompy
(VicronbayeTcst Anst NPOYUCTKI KiariaHa)
(szivattyd levegétlenitve)

(R F 7 B P HERR)

(RYZIR—TTHERE)

HZE HX|ot7|9lsh A& E

Enable Line Program O
RPM = 10

Reverse % = 2

Correction Factor = 1
Analog On () Analog Off ®
RPM: 10V = 10 RPM: OV = 10

Enable Line Program

Activar Prog Linea

Activer le programme Cordon
Attiva programma linea
Ativar programa de linha
Linienprogramm aktivieren
Povolit program linky

Wigcz program linowy
Bkntounte nporpammy

ValveMate 7197PCP

RPM = 10
Reverse % = 2
Correction Factor = 1

Enable Line Program @ %

RPM: OV = 10

HenpepbIBHOMO

[031POBaHUA Analog On () Analog Off @
Vonal program aktivélésa RPM: 10V = 10
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Line Program Settings

Configuracion del programa
en linea

Paramétres du programme
Cordon

Impostazione programma linea

Configuragdes do programa
online

Einstellungen Linienprogramm

ValveMate 7197PCP

Enable Line Program
RPM = 10
Reverse % = 2
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RPM =10

Reverse % =1
Correction Factor = 1.03
Analog Off

Nastaveni programu linky
Ustawienia programéw
liniowych

HacTpoiika HenpepbIBHOrO
[I03VIPOBaHVSt
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Vonal program bedllitdsok
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Correction Factor = 1
Analog On () Analog Off @
RPM: 10V = 10

RPM: OV = 10
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Purge (No Tip)

Purga (sin aguja)

Purger (Pas d’aiguille)

Spurgo (no punta di dosatura)
Purgar (sem agulha)

Spiilen (keine Nadel)
Proplach (bez hrotu)

Wyczy$¢ (bez koricowki)
MpoumcTka knaHa (6e3 Hacapok)
Levegd eltévolitas (tl nélkiil)
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Trapped air No trapped air
Aire atrapado u Sin aire atrapado
Air piégé Pas d’air piégé
Aria intrappolata No aria intrappolata
Ar preso Sem ar preso
Eingeschlossene Luft Keine eineschlossene Luft
Zachyceny vzduch Zadny uvéznény vzduch
Obecne cisnienie Brak ci$nienia
Mopaya cxxatoro Bosayxa Het nopaun cxxatoro Boapysa
Bentragadt levegd Nincs bentragadt levegd
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Install Tip

Instalar aguja

Fixer I'aiguille

Installa punta di dosatura
Instale a agulha
Dosiernadel anbringen
Nainstalujte hrot
Zainstaluj koricowke
YcraHosuTe Hacapky
Tii felnelyezése
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Purge Through Tip

Purga a través de la punta

Purger a travers I'aiguille a
Spurgo attraverso la punta di
dosatura

Limpar através da ponta
Durchspiilen der Nadel
Proplachnéte skrze hrot

Czyszczenie przelotowe
koricowki
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[MpopyviTe Yepes Hacaaky
Levegd eltévolitasa tlin
keresztiil
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Trapped air

Aire atrapado

Air piégé

Aria intrappolata

Ar preso
Eingeschlossene Luft
Zachyceny vzduch
Obecne cisnienie
Mopava cxxaroro Bosgyxa
Bentragadt levegd
atizl
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No trapped air

Sin aire atrapado

Pas d’air piégé

No aria intrappolata

Sem ar preso

Keine eineschlossene Luft
Zadny uvéznény vzduch
Brak ci$nienia

Het nopaun cxxartoro Bosaysa
Nincs bentragadt levegd
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Programas > A tiempo

Programmes > Temporisé
Programmi > A tempo
Programas > Cronometrado
Programme > Zeitgesteuert
Programy > Casové
Programy > Czasowe

Mporpammbl > ¢ perynmpoBKon
BpemeHem

Program > Id6zitve
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TATSL > B

D2 > A7

Enable Timed Program
RPM = 25

Reverse % = 200
Correction Factor = 1

Dispense Time (ms) = 1
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Enable Timed Program

Activar ProgTemporizado
Activer le programme Temporisé

Attiva il programma
termporizzato

Ativar programa cronometrado

Zeitgesteuerte Programme
aktivieren

Povolit ¢asovany program
Wigcz program czasowy
BkstounTe nporpammy ¢
PEryNMPOBKOII BPEMEHN
A031pOoBaHNA

Id6zitett program aktivaldsa
BINENER
BERB OV L83
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Enable Timed Program @ ‘
RPM = 25

Reverse % = 200

Correction Factor = 1
Dispense Time (ms} = 1000

Submit

Test

Probar
Test
Test
Teste
Test
Test
Sprawdzenie urzadzenia
Tect
Teszt
ik
FAK
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Dispense Time = 2000 ms

Tiempo de Dosificacion = 2000 ms
Temps de Dépose = 2000 ms
Tempo di dosatura = 2000 ms
Tempo de dosagem = 2000 ms
Dosierzeit = 2000 ms

Doba vydeje = 2000 ms

Czas dozowania = 2000 ms
Bpewmsi posvposaHust = 2000 mc
Adagoldsi id6 = 2000 ms
FAPEETE = 2000 ms

278 = 2000 ms

ClAHA AJZE = 2000 ms
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Enable Timed Program @
RPM = 10

Reverse % = 1
Correction Factor = 1
Dispense Time (ms) =
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For Nordson EFD sales and service in over
40 countries, contact Nordson EFD or go to
www.nordsonefd.com.

Global
800-556-3484; +1-401-431-7000
info@nordsonefd.com

Europe
00800 7001 7001
infoefd.europe@nordsonefd.com

Asia

China: +86 (21) 3866 9006; china@nordsonefd.com
India: +91 80 4021 3600; india@nordsonefd.com
Japan: +81 03 5762 2760; japan@nordsonefd.com
Korea: +82-31-736-8321; korea@nordsonefd.com
SEAsia: +65 6796 9522; sin-mal@nordsonefd.com
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